Pietift kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 


Januari 1863. 22 Arg. 


Epiſtelen till de Romare. 
Cap. 8: 5—8. 


De tröſterika ord, hwarmed Capitlet börjades, woro desſa: 
J. Sa är nu intet fördömligt i dem, fom dro i Chriſto 
iu, de fom icke wandra efter köttet, utan efter Anden. | 
2. Ty Andans lag, fom lif gifwer i Chriſto Sefu, haf⸗ 
mt gjort mig fri ifrän ſyndens och dödens lag. 4 
3. Ty det fom lagen ide kunde äftadfomma, i det hon 
mrdt förſwagad af köttet, det gjorde Gud, fändande fin Son 
immdeligt kötts liknelſe och fördömde fynden i köttet genom 


ind; 
4. = det den rättfürdighet, fom lagen affar, ſkulle 
> fullbordad i of, fom icke wandra efter köttet utan efter 


Uti desſa rika kärnſpraͤk, hwilka wi redan betraktat, ſam⸗ 
Mnfattade Apoſtelen ſumman af allt hwad han härtills i bref⸗ 
u lärt om menniſko⸗ſlägtets enda ſalighetswäg, Chriſtus, war 
Märdiggörelfe genom tron pa Chriſtus, hwarigenom wi aro 
uu fran lagen och all fördömelſe. Men i fednare Hälften af 
Palit hau ock inflyta det ftora, utmärkande kännetecknet 
en, ſom aro i delaktighet af denna naͤd, neml. att de icke wandra 
mt köttet, utan efter Anden. Om denna nya wandring war 
An i fjette Capitlet utförligare taladt, men här erinrar Apo⸗ 
belt fort derom, för att ſkilja de trogua ifraͤn de otrogna. 
betta war ſyftemaͤlet, fe wi tydligt af v. 5—9. Men harmed 
e Apoſtelen till att ockſä i det följande af wart Capitel * 
‚De 
d 


Mfulftindigare beſkrifning pi de trognas hela belägenhet, des 
Mince och yttre lif, deras pröfningar och lidanden, men ock des 
zutſägliga förmäner. — Men det fom nu närmaſt följer, ut⸗ 

M widare det förhaͤllandet, att de vide wandean 
PR Tittet, utan efter Anden,“ hwarwid ock ſaͤſom motſatts frame 
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5. Ty de fom köttslige aro, de äro köttel 


raättfärdighet undergifna.“ Deras ſträfwande är ſaͤledes äſwen d 


lönens Full, ſaͤ förblifwer den egentliga Hagen i hjertat allt 


ſtälles de Gro finnade, ſom Larp efter tittet. 


18 | igen finnade; 
men de fom andelige dro, de Gro andeligen finnade, | 
DOtrdagrannt: “Ly de, fom dro efter köttet, befinna (eller 
efterſiuna, pätänle, eftertrakta) det köttet tillhörer; men de 
Aro) efter Anden, (beſinna, eftertrafta) det Anden til. 
De ſom Gro efter köttet. Apoſtelen har ſaͤledes här ett 
annat uttryck, och derföre äfwen en belt annan mening, ani Ge 
7: 14, der han brukar ett ord fom betyder till naturen Föttalig, 
hwilket gäller om alla menniſkor, äfwen de andeligt ſinnade; men 
r ſäger han: “De fom dro efter köttet“, d. ä. de fom Gro blott 
fſlunͤdane fom naturen är, efter den förſta födelſen af kött och blod; 
de fom ide Gro pa nytt födde, födde af Anden, utan haſwa Mot 
den fallne Adams natur till ledare och beherrſkare. Desſe, ſi⸗ 
ger han, aro „köttsligt finnader. Det ord ſom här dtergifwed 
med wara finnad, betyder egentligen, ſaͤſom redan är ſagdt, “pi: 
tänka“, eſterſinna“, eller rigta ſitt ſinne och ſträfwande pd nagel. 
DOdtrdet uttryocker bide wiljans och förſtaͤndets rigtning. Men att 
ſinne, förſtaͤnd och wilja Gro rigtade paͤ det fom köttet tillhörer, 
är ganſka wal Ätergifwet med orden: De aro “Löttsligt ſinnabe“ 
Deras diktan och traktan, deras tänkande, wiljande och förnim⸗ 
mande wander fig omkring de ting fom köttet tillhöra. — Din 
hwad köttet tillhörer weta wi alla, neml. allt hwad fom beha⸗ 
gar och tillfredsſtäller wär fallna natur. Nu Hörer till natu⸗ 
rens eller köttets hufwudegenſkaper, i förſta rum, den djupa 
ſielfwiſkheten, eller en mäktig känſla för hwad man fielf är, 
gor, tycker och alffar; för det andra, det jordiffa ſinnet, elle 
att man icke fraͤgar efter Gud och ewigheten, utan endaſt hwad 
wi för närwarande ſkola njuta och winna. Enligt den 
hufwudegenſkapen är det naturens art att man är mycket füler och 
wiß pa fitt eget förſtänd, icke mißtror ſitt Hjerta, icke känner Mile 
flörderf, fin fond och fin faͤngenſkap under denſamma, utan inbil⸗ 
lar fia hafwa Erafter bade att fürftä och gira hwad rätt och god 
är. Deraf följer förſt det, att hela werlden lefwer i köttslig 1% 
kerhet och ⸗fruktar fom nogaſt ett ögonblick för helwetetze och fir 
det andra, att nar äfwen de, fom „äro efter köttet“, bi it. 
weritygade om en kommande dom och ewighet, och derföre fen 
börja att öfwa religion, jai ſöka de alltid 15 frälsning uti nige 
egei görande, fin bättring, fin bin och anger m. m. De “far 
efter att upprätta fin egen eg och äro ſaͤ icke On 


b enlighet med köttet. — Och när pa detta ſätt intet hellgt fim 
kan födas i ſjälen, utan allt göres för lagens och den paͤräknad 


kbttslig, (4 att, Guru ſköna tankar, ord och handlingar de an kom 
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ma ut med, deras finne dock är innerſt rigtadt pa det köttet tithe 
pirer, deras winning, Gra och njutning. Afwen dd de ſtrida 
e 


mot wisſa gröfre ſynder och laſter, dro de dock icke i ſtrid med 
WE fin egentliga natur, ſſelfwiſkheten, det egna tycket och förſtändet, 
tan följa i fin ſtrid juſt desſa. Derföre är devas ſträfwande 
wen i andliga frägor köttsligt. — Men huru mycket lättare inſe 
wi, att finnet och ſträfwandet är köttsligt hos dem, hwilka ingen 
andlig omſorg hafwa, utan fara endaſt efter det fom werlden 
ullhörer, „ögonens begärelſe, köttets begärelſe och ett högfärdigt 
Adwerne,” hwilka hafwa alla fina tankar, begär, ord och gernin= Tu 
gar rigtade pa det zu och timliga, börja, fortſätta och fluta — _— 
fin dag med idel faͤfängliga ting, och den ena dagen ſaͤſom den 
sandra, alltid i ſamma jordiſka Att ſaͤdana menniſkor 
Aro efter köttet och »efterſinna, paͤtänka och eftertrakta blott det 
köttet tillhörer,“ det är lätt att inſe. Men huru oluyckligt en ſaͤ⸗ 
dan “ye tillſtaͤnd är, derom talar Apoſtelen i det följande 
(v. . | | 


Men de, fom andelige Gre — egentligen: “De fom aro 
efter a d. ä. de fom, af den Heliga Ande födde, hafwa fätt 
m ny Mdlig natur, den efter Gud ſkapad är — de dro andeligt 

finnade, eller: "de befinna det Anden tillhörer“ — deras tän⸗ 

kunde, wiljande och förnimmande, deras förnämſta hig, aͤtraͤ och 

Mäfwan, allt är nu rigtadt pad det ſom Guds ord lärer, yrkar 
Ich upphöjer. Baan e ännu medföra ſamma förderfwade na⸗ 
ur fom förut, är dock deras ſinne alldeles omwändt till en mot⸗ 

fatt rigtning, fd att de nu t. ex. rädas och mißtänka fitt eget 


% 


= 


4 Hera, thfe och förnuft, att de nu känna fig beſtändigt ſyndiga, 
5 ga och owärdiga och fifa blott i Chriſtus fin rättfärdighet och 
* Bring. Ja, fafom den Heliga Andes hufwudſakliga werk och 
u bete är, att förklara och upphija Chriſtus (Joh. 15: 265 


Gap. 16: 9, 10, 14), fi är ock hufwudſaken för dem, fom “aro 
efter Anden”, förſt och fift Chriſtus; Chriſtus är deras nya wifa, 
eras mat, deras lif, devas allt. Sedan älſka de ock allt hwad 
in och Gud behagligt är; deras finne, diftan och traktan aro 

rigtade, om de ock derföre maͤſte hafwa en haͤrd ſtrid med 
Mites begärelſer. Ja, om det ock gar en trogen än ſaͤ ia med 
Pwandringen, eller att i ord och gerning utföra det goda ſom han 

Mar, fi har han dock ett ſinne, fom alltid är enſe med Anden 
0 ſtraffar det köttsliga och ſyndiga hos fig, alldeles ſaͤſom Or⸗ 
et ſtraffar och ogillar det; han ſtrider emot fig ſſelf, till ſitt eget 
eis dödande, Detta är att wara “andeligt finnad”. Och ſaͤſom 

Moitelen 1 Cap. 7 förklarade, att han „hade luſt till Guds lag 
er den inwärtes menniſkan, men kände en annan lag i fina 

mmar, fom fired emot den lag fom i hans hig war;“ fa ſäger 
ock här om dem fom “Gro efter Anden“ — icke att deras u 
Tit är heligt och andligt, utan blott att de hafwa ett heligt une; 1 
de beſinna, förnimma, tänka och efterſträfwa det ſom Anden a 
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tillhörer, füger han. Likaſom de, hwilka Gro efter köttet, kunng 
ſtundom göra och tala nägot mycket ſkönt och riktigt efter Ordet, 
men om man gifwer akt pi deras firme, ſä finner man, att dette 
Gr enſe med köttet, daͤ de ofta rentaf förſwara och förfäkta det 
köttsligt är och wilja, att det ſkall Hallas oſkyldigt; fi är för⸗ 
haͤllandet twärtom med dem fom Gro efter Anden: de kunna til; 
flalligt förwillas eller öfwerrumplas af köttet till att tala elle 
- = göra det orätt är; men gif akt pa deras ſinne, fi Mall du finng 
2 4 de ſjelfwa fördöma och begraͤta fin ſynd; ſinnet är da enſe 
med Anden; de tänka, de Hilla och bedöma alla faker fi, fom 
den Hel. Ande Hiller och bedömer dem. — Och hwad fom & 
ſürdeles tänkwärdt är, att allt detta ide är nägot tillfälligt och 
fritt, utan har en djup grund, fi att det kan icke annorlunda 
wara. Bade köttets och Andans ſinne mäfte fü wara, fom Apo: 
ſtelen här ſagt. Hörom hwad han derom anmärker. oe 
‘ Me Ty köttets finne är döden, men Andans finne är [if 
och frid. 
Här fager nu Apoftelen hwad hwartdera ſinnet, det Füttäfig 

och det andliga, egentligen är, till grund och wäſende “ 
köttets finne är döden. Och hwilken död“ Apoſtelen här äͤſyf⸗ 
tar, det kunng wi märka af motſatſen: Andans ſinne är lif och 
frid“, hwilket patagligen handlar om det närwarande, det andlige 
lifwet och friden med Gud; ſaͤſom Apoſtelen ock i v. 10 ſägek: 

Anden är lifwet“, och i Cap. 5: 1.: „Da wi Gro rättfär 
wordne af tron, hafwe wi frid med Gud". Derföre maͤſte of 
döden“ här wara den närwarande, den andliga döden — hwar⸗ 
före ock Apoſtelen icke ſäger, att köttets ſinne medförer döden, 
leder till döden, utan ſäger: „köttets ſinne är döden“. Dock, 
uti fin fortfättning är wisſerligen Denna DBD den ewiga dada, 
och det andliga lifwet, det ewiga. Men redan här i tiden n 
köttets ſinne döden“, neml. den död, ſom enligt Guds förſta ho⸗ 
telſe inträdde pad den dag, menniſkan ſyndade (1 Moſ. 2: 17). 
Om denna andliga död talar Skriften ofta och med beſtämda ut 
tryck, idjom da Apoſtelen i 1 Tim. 5: 6 ſäger om en kötteliz 
menniſka, att hon är “lefwande död“; och i Eph. 2 Cap. füge 
han: "Da I döde woren i öfwerträdelſer och fonder”; „den td 
wi ännu döde woro i ſynderna. Och Herren Chriſtus brukade 
om denna ddd fi flarpa uttryck, att Han jemförde den med ett 
lik, fon ſkulle begrafwas, da Han fade: “Vit de döda begrafſa 
ſina döda“. Har denne Herren fai talat, war da wif, att film u © 
ett lik är dödt och icke kan gira fig ſjelft lefwande, fi omö u 
kan den andligen döde aͤſtadkomma nagot, fom det andliga liſwa B® 
tillhörer. Om. denna andliga död talar nu Apoſtelen, när hu 
ſäger: Köttets ſinne är döden“. Di de, fom „uro efter köttel“ 
tanta, förnimma, efterfinna och eftertrakta endaſt det, fom 
tillhörer, fa är detta ſaͤledes icke naͤgot tillfälligt och fritt, um BE 
kommer af en beſtämd natur⸗nödwändighet: det köttsliga find u © 
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fan ide annorlunda wara; det ligger under en tung öftrermakt, 
neml. döden. Det eger icke mera det lif, fom kan förnimma 


ach eftertrakta det Anden tillhörer; ſäſom Apoſtelen uttryckligt 


er i v. 7, daͤ han om köttets ſinne icke blett anmärker, att 
det ej är Guds lag underdaͤnigt, utan ock tillägger: „icke kan det 
heller“. Si ſäger han of i 1 Cor. 2: „Den naturliga men⸗ 
nifan förnimmer intet af det Guds Anda tillhörer,⸗⸗⸗ hon 
fan icke begripa det /. Saͤdant heter „död . Och ſädant är köt⸗ 
teis ſinne. — Men »de döde ſkola höra menniſkones Sons röſt, 
och de henne höra, de ſkola lefwa '. Om det ſinne, ſom daͤ fñdes 
4 menniſkan, tillägger nu Apoftelen: 


Men Andans finne är lif och frid. Andans finne är 

if“. Det ſinne, fom nu kan förnimma, beſinna och efterſträfſwa 
det Guds Anda tillhörer (v. 5), är ett Gudomligt lif i ſjälen. 
Detta lif beſtaͤr deruti, att Guds Ande bor uti of (v. 9); att wi 
Gro i en hemlighetsfull, men werklig och innerlig förening med 
Gud ſjelf, ſom är det ewiga lifwet. Detta lif är nu icke ſtilla 
och owerkſamt, utan rörer ſig och förnimmes i hela waͤrt wä⸗ 
fede, men förnämligaſt uti det ſinne, fom tänker, beſinnar, för⸗ 
küimmer och efterſträfwar det Anden tillhörer. Men d4 Andans 
ſörnämſta werk är, att förklara och upphöja Chriſtus, ja har 
DE det andliga lifwet egentligen i Honom fin medelpunkt; ome 
Tring Honom rörer ſig nu ſjälens innerligaſte begär och tankar — 
den har i Honom ſitt lif och ſin näring. Chriſtus är wisſerligen 


wärt Lif förſt pd det ſättet, att wi genom och med Honom hafwa 


frihet fran den ewiga döden, och aro förſäkrade om den ewiga 


ſaligheten; men ockſaͤ pa det ſättet, att „Chriſtus lefwer i of”, 
da wi lefwa i Guds Sons tro (Gal. 2: 20), att Han är före⸗ 
Malet för ſjälens begär, tröſt, glädje och hopp, hwarunder Han 
of werkar hwad Hans natur är, en ny, helig kärlek, ett 2 50 


+ 


Mut, ſom yttrar fig i alla desſa nya omſorger, tankar, ord och 
gerningar, fom 508 de paͤnyttfödda förſpörjas. 
* en Andans ſinne är ockſaͤ “Frid” — “Lif och frid“. Att 
Apoſtelen beſkref det köttsliga finnet blott med „död⸗, men här 
Mh motſatſen om det andliga finnet nämner icke blott life, utan 
OE »frid⸗, det kom deraf, att han wille i följande vers urſcrli⸗ 


e beſkrifwa ofrids⸗tillſtaͤndet hos det köttsliga ſinnet. Och da 


han der beſkrifwer detta fa, att det är en “fiendf€ap mot Gud”, 
att det är “ide Guds lag underdaͤnigt“, och i v. 8 ſäger, att 
desſa köttslige „icke kunna wara Gud täcke“; fü märka wi af 
alt detta, att med „frid“ här menas allraförſt wänſkap med 


Gud, neml. ſaͤ wil att ſjälen nu har Guds nad och huldhet, 
ock att hon A fin ſida omfattar Gud med förtibende och 


kärlek; ſäſom Apoſtelen fager i v. 15: „J haſwen icke fätt träl⸗ 
homens anda, dter till räddhaͤga, utan en barnaffapS Ande, i 
Milken wi ropa: Abba, fare fader“. Da fjälen fätt medwe⸗ 
unde om Guds nid, att Han förlaͤtit henne alla ſynder och nu 
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| { 
är tillfreds med Henne, genom Sonens fullkomliga godtgörelſe, 
ie bar det förut ſkrämda ſamwetet en frid, fom öfwergär all 
rftind. Af denna frid med Gud följer DA äfwen en ſinnetd 
öfwerensſtämmelſe med Guds wilja, fi att ordet “frid” här innebir 
i alla affeenden motſatſen till den fiendſkap mot Gud och ſtrid 
mot Hans lag, ſom i v. 7 omtalas. Och hwilken tunga kan 
uttala huru ſaligt det är att hafwa frid med Gud! Da ingen⸗ 
ting är fa olyckligt för en menniſka, fom att hon ftir i 8 

förhällande till fin Skapare, fi Gr ock ingenting ſaͤ faligt, fom 
frid och enhet med Honom. Denna frid med Gud, hwilken äfwen 
fallad “Guds frid”, och ofta, ſaͤſom här, äfwen endaſt rid“, 
utgör, tillika med rättfärdigheten i Chriſtus, egentligen Guds rike 
i ſiälen; ſäſom Apoſtelen ſcher: „Guds rike ar rättfärdighet och 
frid och fröjd i den heliga Anda“ (Cap. 14: 17). Men daͤ nn 
Andans ſinne filunda ar »lif och friby — ett Gudomligt lif 1 
ſiälen och en ſalig frid med Gud — huru är dd annat möjligt, 
an att ett fadant ſinne maͤſte wara rigtadt pa det fom Gud al 4 
borer? Detta är lika owillkorligt, fom att de köttslige mäfte hafwa 
finnet rigtadt pa det köttet tillhörer, juſt derföre, att köttets ſinne 
ar „döden“. Har i wi ſammanhanget i Apoſtelens ord.— Men 
han gir nu att utförligare beſkrifwa det köttsliga ſinnets olyckliga 
beſkaffenhet. Han ſäger: 


7. Ty köttets finne är en ſiendſkap emet Gud, efter det 
är icke Guds lag underdänigt, icke kan det heller. „ 


Ty, egentligen: derföre att. Apoſtelen ſäger: Köttets ſinne 
är döden (v. 6), derföre att det är en fiendſkap emot Gud ete. 
Men fe nu här Hwilfen förſkräcklig fat det köttsliga ſinnet är. 
Köttets ſinne är ſiendſkap emot Gud. „Köttets ſinne / inne⸗ 
fattar, fafom förut blifwit ſagdt, bade förſtaͤndets och wiljans 
werkſamhet — förſtaͤndets tankar, wishet, klokhet, ſaͤdana de äro 
af naturen, och wiljans drift att ſöka och eftertrakta det jordiſkt 
och fäfängligt är. All denna ſſälens naturliga werkſamhet är i 
ſtrid mot Gud, ja, ſaͤſom Apoſtelen här ſäger, icke blott fiendtlig, 
utan ſjelfwa »„fiendſkapen“ emot Gud. Att den naturliga mens 
niffan, Afwen under ſkönaſte form, äfwen dA hon har kunſkap 
om Gud, och far efter att upprätta fin egen rättfärdighet, likwäl 
har i ſjälens grund en djupt fotad fiendſkap emot den ſanne 
Guden, detta är ofta alldeles förborgadt och orimligt för henne 
ſjelf; men Herren Gud ſäger det, och alla de, ſom under bättrin⸗ 
gens nöd lärt känna ſitt hjerta, de bekänna det. Den naturliga 
menniffan hatar Guds helighet, ty hon älſkaͤr ſynden; hon hatar 
Hans rättfärdighet, ty hon reſer ſig emot Hans domar; hon 
hatar äfwen Haus barmhertighet, neml. pd den wag Han gifwer 
naͤd, ty hon will ſjelf förwärfwa denſamma. Men, ſaͤſom redan 
är ſagdt, i ſitt hjertas mörker ſer hon icke detta, neml. att hon 
är en Guds fiende, utan tycker och paͤſtaͤr twärtom att hon älſkar 
Gud; och detta oftaſt derigenom, att hon har en hel annan Gud 
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ir fin ge än den, fom talar och framſtaͤr i den Heligg 
Shift. Hon har ſſelf bildat ät fig en Gud, fom är enſe med 
8 förwända förſtaͤnd och köttsliga luſtar, och denne älſkar 
fon; men fad ſnart den ſanne Guden framträder für hennes med⸗ 
odande, hwilken kräfwer fullkomlig renhet och fördömer hennes 
Grate luſtar, DA uppſtär en bard ſtrid i hennes inre. Detta för⸗ 
Mande wittnar nog tydligt, att hennes „köttsliga ſinne är fiend⸗ 
fap emot Gud". 
Ty det är ide Guds lag underdinigt. Det köttsliga 
inet underkaſtar fig icke Guds lag“. Detta är bewiſet, ſäger 
lpoſtelen, att köttets ſinne är fiendſkap emot Gud: Det är icke 
lag underdänigt, det refer fig mot Hans heliga wilja. 
d helſt den naturliga menniſkan gor, för att winna ſaligheten 
c undfly fördömelſen, ſaͤ ger bon det ide af undergifwenhet för 
Gis lag, utan endaſt ſäſom trälen, af egennyttig bewekelſe. 
Köttetd — kan omöjligt wara enſe med Guds lag, hwil ken 
maeiper, beſtraffar och fördömer deß eget innerſta wäſende. Ty 
den fallna naturen nu en ging blifwit och är fädan, att den 
> eier allt annat än Gud, älſkar fig ſjelf och andra ſkapade 
iz mer än Gud, att den hwarken har fruktan eller förtröſtan 
ond, utan är ſäker i medgingen och mißtröſtar i motgängen, 
den ſedan är full med allehanda luſtar och 
ass, wälluſtens, högfärdens m. fl., korteligen, dA arfſynden i 
wir natur juſt beftär uti en beſtändig benägenhet till det onda 
i obenägenhet till det goda, fa ftrider ju en fädan natur alltid 
nt lagen. Köttets ſinne är jäledes aldrig Guds lag underd aͤnigt. 
Ich redan i detta förhaͤllande, att köttets ſinne 
pa fom Guds lag kräfwer, ligger en uppenbar ſtrid och 
ap emot Gud, ſom gifwit lagen. oe 
Men denna fiendffap blifwer ännu mera uppenbar dA ſam⸗ 
betet rätt angripes af lagens andliga Fraf, och menniſkan känner 
at hon icke kan rome desſa, men likwäl maͤſte fullgöra dem, 
m hon icke Fall blifwa fördömd af den bjudande och hotande 
duden. DA uppftir ofta i det jagade ſinnet en kännbar bitterhet 
mot Sud och Hans domar, fi att menniſkan omſider önſkar, att 
re ingen lag warit gifwen pi jorden. „Detta gaͤr fa till“, 
ger Luther, “att i det lagen Hammar och hindrar handen och 
tt uppenbarligen ondt lefwerne, uppwäcker han allenaft deſto ftörre 
pt och wederwilja i hjertat; likaſom en pilt blifwer fü mycket 
met wred pd fin tuktomäſtare, ju ſträngare denne förbjuder honom 
uuns wilja och ſtraffar honom för hans varter. Alltſaͤ, förrän 
kommer, ſyndar menniſkan och den onda naturen blott för 
at och tanker icke paͤ lagen. Men nar lagen kommer, für: 
0 hotar, da förſt warder naturen rätt ond och ſticken pa 


agent och begynner icke allenaft att älſka ſynden, utan of att 

og ärdigheten“. Pa detta fatt blifwer den eljeft förborgade 
= emot Gud uppenbar, och juſt pd det fattet, fom Apo⸗ 
ſäger, att »köttets Anne icke är Guds lag underdaͤnigt“, 
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 Hanbla efter fom den är; jäjom Chriſtus ſäger: »Gtt ondt tei 


Icke kan det heller. Här är ſtöteſtenen, mot hwilken allt 
köttsligt ſinne törnar. Antingen känner menniſkan att hon id 
kan wara Guds lag underdänig, och daͤ blifwer hon förbittad 
er ſaͤdan lag och en fidan Gud, fom gifwit of en lag 
om wi icke kunna fullgdra och fördömer of för brott emg 
denſamma; eller ock, om hon ännu lefwer i naturens blinda in⸗ 
billning, att wi ſjelſwa kunna allt fullgöra, fi förbittras hon pl 
hwarje ſädant ord fom detta. Men Gud fall likwäl 
rätt i fina ord. Laͤtom of derföre wal betrakta detta fap 
Hörom hwad Apoſtelen här ſäger: Det är icke dermed nog, ay 
köttet icke Gr Guds lag underdaͤnigt; han ſäger ock, att det iche 
heller kan wara det, att det är omöjligt för naturen att ware 
Guds lag underdaänig. Apoſtelen lärer här, hwad wi annarzs of 
allt Guds ord och omſider af mycken bitter erfarenhet finna, att 
alla menniffor, äfwen de bäſta, ſaͤdana de aro af naturen, An 
flafwar under ſynden. Men o, huru köttets ſinne ſtrider mot 
denna fanning! Mar Chriſtus fade till Judarna: J fkolen 
ſanningen, — ſanningen ſkall göra eder fria”, ſwarade de Honom: 
„Wi hafwa aldrig nägons trälar warit; huru ſäger daͤ du: J 
ffolen warda fria ?“ Ba ſamma ſätt berömma fig ännu de vom 
wända af fin frihet. De paͤſtaͤ, att de hafwa en fri wilja, att 
ſaͤſom de kunna utwälja det onda, kunna de ock utwälie 
det goda. Om de nu dermed wille ſäga, att de icke af négot 

ttre twaͤng äro förhindrade uti ſitt wal, fa är det mißferligen 
annt, att de i denna mening Gro fria. Men hindret ligger uti 
ſjelſwa den fallna naturen. En förnuftig warelſe wäljer nid 
wändigt efter fin ſjäls natur och böjelſe; om nu denna är ond, 
fü blifwer walet ondt; är äter ſjälens böjelſe god, {a bliſwer 
walet godt. Men dA ſjälens natur och böjelſe redan är ond, fh 
kan den icke ſjelf göra ſig god; dertill fordras alltid att en god malt 
utifrän tillkommer och ffayar ett nytt hierta och ſinne i fälen. 
Men fü länge wi tala om ſjelſwa naturen, maͤſte denna alltid 


an ide bara god frukt; icke hemtar man windrufwor af tore, 
ej heller fifon af tiſtel. En ond menniſka bär ondt fram af fitt 
hiertas onda fatabur; och en god menniſka (en fom blifwit fir 
af Gud) bär godt fram af ſitt he goda fatabur /. DMenniffan 
wäljer i ſitt köttsliga tillſtaͤnd faledes det onda och kan icke wilja 
det goda — icke till följd af naͤgot yttre hinder, ty dA kunde hon 
icke ſtällas till anſwar derför, utan för fin egen ondſkas full 
Saͤſom Gter Chriſtus ſäger: „Huru kunnen J tala naͤgot godt 
da 3 dren fielfwa onda? Ty der hjertat med fullt är, deraf 
talar munnen / (Matth. 12: 34). Ja, profeten Jeremias fager 
att det är fd omöjligt, att menniſkan flulle ſjelf kunna gira de 
dt är, fom att en Ethioper kan förwandla fin hy, eller en pard 
Fina fläckar. Men allt detta gäller om menniſkans egen formige 
att wara Guds lag underdaͤnig; det gäller ſaͤledes om 
förmäga att göra ef goda, ty lagen kräſwer och pröfwar mar 
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Mile. De äro wil icke mer ſyndens trälar, {A att de milfte 


att det är omöjligt för lagen att werka hwad den kräfwer, 
den warder förſwagad af köttet (v. 3), och nu ſäger han, 
il det är omöjligt för köttet att wara lagen underdänig. Allt 
una lärer oß ſäledes hwad menniſkan firmar. Men helt annat 
Fat Herren Gud kan förwandla en menniſka — att Gud kan 
aum ſin Anda wäcka den andligt döda menniſkan och ſätta 
ome i find att anamma den henne tillbſudna naͤden. Han 
minder DA wißt icke en oemotſtaͤndlig makt, ja att Han ſkulle 
minga den wäckta ſjälen att nu böja fig för ſanningen; ty Chriſtus 

ſielf uttryckligt, att menniſkor äfwen nu, daͤ Han med fin 
tallel(e beſöker dem, kunng förſaka denſamma (Luc. 14: 18; 
aich. 22: 3, 5; Joh. 3: 19); men Han fatter henne iſtaͤnd 
it kunna anamma ndden, eller ock twärtom emotftd denſamma. 
Buus berättar om fig: “Strart föll jag till, och raͤdfraͤgade mig 
de med kött och blod“, och aͤter:“ Jag war icke ohörig den him⸗ 
Alka ſynen“ (Gal. 1: 16; Ap. Gern. 26: 19). Med ſaͤdana 
ab later han förſtaͤ, att han äfwen kunnat wara „ohörig“ och 
ide “falla till“, nar nu Herren hade nedflagit och wäckt honom. 
Pen att ingen kan af fig ſjelf omwända fig, derom ſäger Her⸗ 
m uttryckligt: Ingen kan komma till mig. utan att Fadren, 
in mig ſändt hafwer, drager honom“ (Joh. 6: 44). Och ater 
ifamma Cap. (v. 65): „Fördenſkull fade jag eder, att ingen kan 
ma till mig, utan det warder honom gifwet af min Fader“. 
Gj fager ock Apoſtelen: “Angen kan Falla Jeſus en Herre, utan 
mom den Heliga Anda“ (1 Cor. 12: 3). PES 
Wi finna ſaͤledes huru u uttryckligt Skriften lärer, att den 


murliga menniſkan har ingen förmaͤga till att utwälja det goda 


@ wara Guds lag underdaͤnig, ehuru det är hennes pligt, och 
Mt derföre är rätt och billigt att det kräfwes af henne. Hon 
1 fajom Apoſtelen förut i brefwet ſagt, »ogudaktig (Cap. 4: 5), 
mug och Guds owän (Cap. 5: 8, 10). Menniſkor i 
Mita tillſtaͤnd blifwa alltid i Skriften framſtällda ſaͤſom „wan⸗ 
kunde efter den furſten, fom makt hafwer i wädret, den Anden, 
n nu werkar i otrons barn”, ſaͤſom warande under “jatand 
mi“, “fingade efter hans wilja“. Fraͤn detta flafweri kunna 
Wide förlosſas, förrän den ftarfare tillkommer, hwilken öfwer⸗ 
miner den ſtarke och tager fraͤn ar hans wapen (Luc. 11: 22). 
Si fager ock Apoſtelen, att det är Gud, fom of uttagit hafwer 
kin mörkrets wäldighet, och förſatt of uti fin älſkelige Sons 
(Col. 1: 13). Och aͤter ſäger Herren: Om Sonen gör 
n fria, da Gren J rätteligen friav (Joh. 8: 36). Endaſt „der 
rans Ande är, der är Feiern (2 Cor. 3: 17). Ja, äfwen 
ſom äro af Anden fidde, Gro ännn hwarje ſtund beroende 
emma Andes werkningar; de kunna icke ſſelfwa gira hwad 
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da den gamla flaftjenftens wäg; nei, de “Fülje Chriſtus“, 


stent agen förmäga. Nu har Apoſtelen i detta Cap. förſt 
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alltſammens fler dock endaſt efter den inneboende Andens werkan 


de kunna icke fritt gira hwad de wilja — ſäſom Apoſtelen uti. 
ligt lärde i föregaͤende Cap. och äfwen i Gal. 5 ſäger han om 
ſtriden mellan koͤttet och Anden, der denne finnes: Deſamma Ars 
emot hwarandra, fi att J ide gören hwad J wiljen“. Ja, 5 
2 Cor. 3: 5 ſäger han, att de trogna icke ens kunna hafwa m 
geb tanke, utan att Gud gifwer den; han fager: „Icke att wi 
qwämlige Gro af of ſjelfwa nägot tänka, ſaͤſom af of fjelfme; 
men Gro wi till nägot beqwämlige, ſä är det af Gud". Sz age 
ock Herren Chriſtus: “Grenen kan ingen frukt bara af fig Ah 
“Mig förutan kunnen J intet gira“. Men äro ock de paͤnpt⸗ 
födde Gnnu hwar ſtund fi beroende af Gud, huru mycket mindy 
har den blott naturliga menniſkan makt och fribet, att gira de 
goda ſom lagen kräfwer. „ 
Men här inwänder nu hela werlden: ⸗Ar det pad detta fat, 
att menniſkan icke har en fri wilja, att hon icke kan wara Gudé 
lag underdänig, icke kan utwälja och gira det goda ſamt 
det onda; huru kan dä en rättwis Gud fordra det af of, 
fördöma of för wir fond? Daͤ wi aro födde med denna ſynd 
wanmakt, fi fFulle ju Herren, efter Ordets domar, kräfwa af ß 
hwad Han icke gifwit oß? - Pa denna inwändning har Herten 
Chriſtus ſjelf ſwarat: „Du onde och late tjenare, wißte du, att 
ng uppffar, der jag intet fadde, och upphemtar der jag inte 
ft dde, fa f€ulle du haſwa faͤtt werlarena mina penningar, och 
jag hade ſä faͤtt mitt med winning. Hela den anförda inwänd⸗ 
. ningens kraft är tillintetgjord blott derigenom, att Gud gifwit of 
fin Son. Sonen och Anden Gro de rätte wexlarena, i det Sonen 
tagit pa fig det wi hade, ſynden och fördömelſen, och gifwer aß 
det Han hade, rättfärdigheten och lifwet; och Anden kan annus 
dag dt den ſyndare, fom blott frambar ſin ynd och nöd, giftos 
nytt lif och nya krafter. Om wi blott wille erfänna wir fom 
och wanmakt och anamma Sonen, fi ffulle Gud Wi * med 
winning’, fi hela lagens fordran med ſjelfwa Sonens fullkom⸗ 
lighet Tullgjord, fa of bade rättfärdiga och helgade. Dai Gm 
med fitt ord och fin Anda beſöker of och fatter of iftänd att 
anamma Sonen, fü Gro wi utan urfagt, nar wi det icke gira, 
utan i ſtället “trata med Gude. Den fom icke wid Fadren 
dragande anammar Gonen, är med all rätt fördömelſens bam. 
Ingen behöfwer dö för fina ſynder, utan en daſt ” 
fager Herren, „derföre, att han icke trodde i Guds enda Son 
Nu, fü lärer Ordet. Men hwad hjelper! De fleſta mar 
niffor fräga fa litet efter Herrans ord, att de i uppenbar fim 
mot allt hwad Skriften wittnar, om den fallna menniffand til 
dom under ſynden, ännu förneka detta wart förtappade tilda 
paͤſta att de icke Gro trälar, utan ega makt att fjelfwa 
göra det goda. Desſa maͤſte man daͤ gifwa ſamma ſwar Hay 
fom Herren gaf den okunniga vnglingen, fom frägade broad han ae 
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gbr lagen. Men det ſtörſta och ypperſta budet 


fr alla ſtunder fullkomligt lyda Gud. Har du gjort 
Nel. 


end 
* du har dock 


¢ nar du Jager, att du kunnat och kan gira hwad 

e 
att han är en ſyndens tral. Den ene fom den andre ar 
hung och tro omfattar Chriſtum, fom är “lagens dude, till 
det, {A ſkall “ditt blod wara öfwer ditt hufwud“. Chriſtus 


Uti denna och de twaͤ föregaͤende verfarne har Apoftelen, med 


a forflarat, att de fom Gro efter köttet, Gro köttsligt finnade, 


pm fiendffap emot Gud, efter det är icke Guds lag under⸗ 
och för det fjerde, att det är fi fänget under fin ondſka, 
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ma mot denſamma, fa länge ej en hel nyfödelſe fer. Allt 
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är icke DG hwarje opaͤnyttſöd menniſka, nar äfwen hennes 
och högſta wisdom, all hennes ftrafwan och traktan är en 
Map emot Gud — och icke ens kan wara annorlunda! Detta 


ins, fom icke blifwit födda af Gud, alla fom aro ſädana wi 


888 


nmhertighet är ſtor, borde ock wi hyſa en ſtor och innerlig 


SR 


1 för att fa ewinnerligt lif: „Will du inga i lifwet, fa 
rden. Du, fom menar att du har makt och fribet att 
d Gud äſkar, du kan icke neka, att det är din ligt N 


n fall älſta Herren din Gud af allt ditt hierta, af all 
l af alla dina krafter och af all din haͤg“; du bor ſedan 


ar du in med förbömd, efter ditt eget 
u 


| jort det. Dock, äfwen den fom be 
ant att han icke kan fullgdra desſa billiga bud, har dermed 


und, om han icke böjer fig för Guds frälsnings⸗raͤd och i 
Anbigbet för hwar och en fom tror.“ Wet du detta, men för⸗ 
J fügen, wi fe; derföre blifwer eder ſynd“ (Joh. 9: 41). 3 


ka, men ſtarka och uttryckliga ord, beſkrifwit den naturlige - 
ans köttsliga och fraͤn Gud bortwända ſinne. Förſt har 


ir befinna och eftertrakta blott det köttet tillhörer; for det andra 
han ſagt, att köttets finne är döden, neml. den andliga 
ie, bwarpaͤ följer den ewiga; för det tredje, att köttets ſinne 


i icke ens kan wara Guds lag 3 utan maͤſte 


l ir ju en ganſka förſkräcklig beſkrifning pd de naturliga men: 
tillſtänd. Och dock fi bekräftad af all erfarenhet! Huru 


neml. icke om naͤgra ſärſkildt rg menniffor, utan 


naturen. “Wi Gro alla af naturen wredens barn”. Huru 
da de, fom Inßnat till naͤdens röſt och Lätit förſong ſig 
d! Wist borde wi da tillbedja den Gudomliga barm⸗ 
en, fom icke lemnat of i wär naturliga ddd — ja, förſt 
N tillbedja den Guds kärlek, fom utgaf fin Son för of, „da 
nu woro owänner“. Och i ſamma grad fom denna kärlek 


miofan till Honom. Ty haſwer Gud fF älſkat of, den tid wi 
woro Hans owänner, huru mycket mera nu, du wi Gro- 
och blifwit Hans barn! (Jemf. Cap. 5: 10). Och di 
Minn alltid medföra det onda köttet och deß luſtar, i hwilka 
Jager en fiendſkap eller ſtrid emot Gud och Hans heliga 
i bora wi wißt dagligen fürft och ſiſt öfwa of i tron pa 
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den beſtändiga udden, om wi icke ffola ſtanna i mißſtröſtan, sedan 
äfwen dagligen döda detta onda kött eller gerna lida att Gud 
dödar det, oa ändtligen med längtan och glädje motſe wär full 
8. Men de fom äro köttslige, kunna icke wara Gud tät 
Detta är flutföljden af allt, hwad Apoſtelen har fagt omzd 
köttslige. En fruktanswärd flutföljd: De kunna ide ware Sy 
täcke. Spraͤket lyder ordagrannt fi: “De fom aro i köttet“ — 
ſaͤſom i ſitt lifselement — “funna icke behaga Gud". Der 
ſinne är en fiendſkap emot Gud, och Guds wrede hwilar sing 
dem. De kunna icke behaga Gud, hwadhelſt de under dette 
ſinne företaga. Aſwen om de af fruktan för Guds domar meet 
gota för att behaga Honom, fa är allt förgäfwes, fF länge de 
brbliſwa i ſitt köttsliga ſinne. Allt hwad de dA göra, afro 
det ſom i ſig yer eller till formen är rätt och godt, är för Gud 
en ſiyggelſe, fa länge de icke böja fig för Hans ord, helt om: 
wanda fig och bliſwa genom tron iklädda “Honom, fom kärkom⸗ 
men är“ (Eph. 1: 6). Innan en menniſkas gerningar of 
offer kunna behaga Gud, maͤſte förſt hennes perſon wara Honom 
täck, ſaͤſom i 1 Moſ. b. 4: 4 ſäges, att Herren fig förſt täckelign 
till Abel, och ſedan till hans offer. “Utan tron är omöjliat 
att täckas Gud". Det är genom tron, wi blifwa förenade med 
Chriſtus och med Gud förlikte; och innan denna förening och fir: 
likning ſkett, kunng wi intet göra, fom behagar Honom. Men 
om nu ingen menniffa i fitt naturliga tillſtaͤnd, utan ny födelle 
och förening med Chriſtus, kan behaga Gud, hwilken olycklig 
willfarelſe ar icke da i den läran, hwarigenom menniſkor hän⸗ 
wiſas till ett fromt lefwerne och goda gerningar, för att nimm 
Guds ynneſt. Hwilket ſjälamördande bedrägeri! Gi länge wi 
icke undergaͤtt den förändring, fom betecknas med orden “nb 
födelſe“, “nytt kreatur“, „iklädas Chriftus”, wara efter Anden“, 
ſaͤ är allt N ſinnet är dä alltid köttsligt, och wi unn 
icke wara Gud täcke“. Men kunna wi icke täckas Gud, hun 
kunna wi da komma till Honom och blifwa i Hans ſaliga bo⸗ 
ning? Nej, wi mifte ju dA förbida den wrede och fördömelſe, 
fom wäntar alla Hans fiender. Herren Gud beware of alla! — 
Men ännu en ging ſagdt: hafwa wi erfarit den nu antydda fir 
ra fü att wi nu icke kunna leſwa utan Chriſtus, och icke 
heller i enighet med waͤrt onda kött, utan wi nu hafına fätt at 
nytt finne, 3 haͤrdt än köttet ſtrider och raſar dane fa 
laͤtom of ide 8 den nad, of wederfarits, utan nage 
allwarligare betänka denſamma, priſa och upphöja en aban 
Guds barmhertighet — och det icke blott med hjerta och * 
utan med all wir umgängelſe! Gud firlane of dertill ſin nat! 
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gpröfningen och uppmuntringen. 


en trogen Chriſti tjenarinna berättar: „En erfarenhet, ſom pa 
vi own er upprört min ſjäl och uppfyllt den med Herrans pris, 
i jag fa förtälja. Den kan od gifwa eder en eller twa nyttiga 
oma. Jag har blifwit kallad att regelmesfigt ga i en ſöndags⸗ 
in och underwiſa de fma uti Guds funffay. Nu bände mig pa 
ha föndagen i äret, att jag fick ett bref, deri jag uppmanades att 
eta ene dag beſöka en ſiuk wan, fom juft nu war inkommen fran 
ncfet K. Tiden war fi ffriden, att jag icke kunde göra det ena förſt 
it andra ſedan, utan blott ettdera. Att jag nu räfade i den 
wen este ſtrid för den fragan, bwilfetdera jag ſkulle gira, dertill bi⸗ 
Jud ee i ſynnerhet följande omſtändigheter: Jag hade länge warit 
öfwer Denna wäns jjälstillftänd, men hitintills ſaknat tillfaͤlle 
m- tala med henne om det enda nödwaͤndiga. Nu föreſpeglades mig 


och! en det länge efterlängtade tillfället dndtligen nu ffulle gifwas; wis 
om er kanken pa burn litet jag med arbetet i ffolan kunde uträtta o. ſ. w. 
a den d andra ſidan tänkte jag pa de kära barnen, pa det af Gud 
on gina arbetet i ſkolan. Allt detta gjorde, att jag dnnu med 
igt klappande bjerta fragade: „Hwilketdera ffall jag göra 2” — 
ren ilade emellertid undan; noͤdwaͤndigheten att haſtigt taga ett 
mit trdngde jig allt bardare in pa mig. Nu kaſtade jag mig ned 
er Herten och höll, ſaͤſom Hiſkia, brefwet fram för Honom och bad 


m Gans ljus och ledning. Od) fi, dA jag fa bad, kommo frid och 
het i min ſjel. Jag infäg nu att min kallelſe i ffolan war min be⸗ 
ada pligt att uppfylla, att jag icke borde förſumma denna för den 
mia förhoppningen att funna inwerka nägot pa den ſjuka wännen. 
Jeg fruktar, att om wi ide dro warſamma i fädana frägor och 
jus och ledning af Herren, wi af kaͤnslan och det inbillffa hjertat 
n förwillas att inträda i en werkſamhet eller ett forhällande, till 
millet Herren icke ämnade of, och taga för en förſynens ledning 
mad fom endaſt war en freſtelſe. ce: | 

Di jag nu glad och wif i mitt finne gie belt enfaldigt min 
Allied wig, triffade jag belt nära ingängen till ffolan ett barn, 
mis bleka, utmerglade anfigte ddrog fig min uppmärkſamhet. Jag 
u ſett mänga bäde barn och äldre perſoner i ſmuts och traſor, men 
a mig aldrig träffat nägon, pa hwilken nöden och eländet tryckt fin 
kabel fü, fom pa denna warelſe, hwars i förtid äldrade anjigte hade 
As uttryck af flöhet, fom endaft är en följd af längwarigt lidande. 
lag frägade henne om hon wille komma med mig och höra bar⸗ 
m ſjunga, fag hon paͤ mig fafom om hon icke förftätt min fraga; 
da jag upprepade den, följde hon mig utan att ſäga ett ord. 

Under barnens fing och de fıägor, jag ſedan gjorde dem, ſatt 
Mi lila främlingen belt tyſt. Dä ffolan war flut, gid hon fin 
mg; men följande ſöndag fann jag henne ͤter fittande pa fin plats. 
Mg talade denna ging med barnen om den förlorade ſonen. 
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Den lilla främlingens ögon woro med den ſpandaſte uppmértion, 
fläͤſtade pa mig, hon tycktes wilja flufa hwarje ord fom talades 5 


flickan dnnu qwar. Jag gick fram till henne, talade med ham! 


igen ndfta ſoͤndag. 


att wi ffola wara wära föräldrar Iydiga, men lofwade befätz hum 


om buru Han gir efter det förlorade och ſiſt laͤgger det pa fina an 


Jeſu kaͤrlek till ſyndare ſyllde mitt eget hjerta med wißhet och fri 
alltmer och en ſtilla fröjd utbredde fig deröfwer. Dä jag följande de 
gande. Hon fag nu mera orolig ut. Jag bdjde mig ned öͤfwer bem 


Da Sppnade hon ͤͤgonen och fade: “Tala med mig om den foͤrlaufßß 
ſonen“. Da jag nu ſoökte ſaͤrſtildt för henne framhaͤlla Fade 


Herren war nat of med fin Anda; jag fag tärar pi manga apy, 


den fijta fangen war flutad, och de andra barnen gätt, fatt den lig 


Jeſus, lärde henne en fort bon och frägade, om hon wille typ 


“Sag far ide lof tomma“, ſwarade bon, “min far Mär nig 
jag gar hit; men jag kommer ainda”, tillade bon iftigt och beim 
Jag jofte da wiſa henne, att det är Guds uttrycklige wi 


fader och af honom utwerfa tillätelfe för henne att komma till an 
Detta lyckades mig äfwen, och följande ſöndag fann jag iter deem 
barnet pa fin plats. Med djup rérelfe lyßnade hon denna ging 
hwad jag talade om den gode Herden och Hans firlel tity 
borttappade färet. Stora tärar glinfte i bennes dgon, dA hon hin 


med gladje. 
Söndagen derefter fafnade jag den lilla i ffolan. Mot ſu 
af ſamma weda kom hennes fader till mig och fade, att bon m 
jiuf och oͤnſtkade tala med mig. Ater bejöfte jag det eländiga typ 
fom beboddes af denna i ſynd och elaͤnde nedſänkta familj. af 
hop trafor i en wrä lag det kära barnet, mycket aftärdt. Sag jdt 
en ſtund tyſt bredwid henne; men dä hon Sppnade dgonen och ign 
fände mig, ropade hon ifrigt: “Ud, fom och tala med mig om Honon! 
Jag giorde fa. Hwad jag fade under den timme jag fatt wid ha 
nes lager, med hennes hander i mina, kan jag ej atergifwa; 


4 


och under det jag lät mitt bjerta tala, fag jag barnets anſigte fam 
äter beſoͤkte henne, blef jag förwänad öfwer ſjukdomens haſtiga tilt 


och bad om blott ännu ett tillfälle att tala med henne om Jen 


farlef till det förlorade barnet, fid hennes anſigte ater detta ulm 
af frid, fom förut fröjdat mitt hjerta. Be | 

Ack, ſaͤ god Han är, utbraft hon dndtligen. "Men jag“, bi 
wid betädte hon ſitt anfigte med de magra fingrarne, under det t, 
ſtrömmade utför de bleka kinderna, „jag, jag dr mycket elakar = 
den der ſonen. Jag har ljugit, jag har talat fula, foͤrſtraͤckligt fuß 
onda ord, wärre dn ni nägonfin hört ... Jag har haft en de 
full med de ohyggligaſte fanger, fom jag fiungit; jag har — ge 
wand icke bort edert anfigte — jag har ſtulit ockſä. När jag fm, 
gängen kom hem fran ffolan, tänkte jag pa allt detta och finde ß 
fa rädd för Gud. Men dä kom jag ihaͤg hwad ni fagt om roͤfwarm 
den der fom dog pa forfet bredwid Jeſus; och dA alla ſofwo ug; 
omkring mig i rummet, gick jag upp, fröp fram till ſpiſeln, ref fone 
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i ett Liat hierta. — Och jag tror att Han horde mig; ty nu 
det ſa annorlunda. Jag är icke raͤdd for Honom, ide alls: och 
ig iifar Honom — fa mycket“. 
Dylika ypttring ar af anger och tro fick jag aͤnnu alltid hora under 
af äterftäende dagar. Och den blick af outjäglig glädie och 
uch * hon gaf mig, da jag talade med henne om Frälſaren, kan 
4 ide beſtrifwa; ‘ef heller det uttryck med hwilket hon ſakta hwi⸗ 
ie: “Tada Honom! Ad, tada Honom! Jag kan det icke nu“. 


Dh i detta benädade tillſtaͤnd afſomnade hon. — Undra icke, att jag 
e Guds nid mäfte tänka pi den ſöndag, 4 weckor förut, 
M jag ſtod i den häͤrdaſte ſtrid för den frägan, om jag ffulle ens 
a Hil ffolan, och juſt den af tonen fann detta borttappade far. Undra 


fick en oförmod ad wätßgneife: „Herren dr det“. 


Den aldrig utlärda konten 


8 Bi Gerrans ord war trygg. Mot allt ditt tycke 
Och allt det ſtiftande, i kaͤnslan bor, 4 
Hor Jeſu ord, ett lifwets hufwudſtycke: 

den falig är, fom icke fer, men tror“. 


Sa fannt ſom Gud är trofaſt och fannfardig, 

jagt: Rom Hit til mig, Rom he fom heiße), 
Srkall ofa du, fa ndig och owaͤrdig, 

ZBilott genom tron pa naden blifwa fralft. 


Ty allt beror af Serrané nid allen 
Wär battring, tro och kärlek, frid och hopp, 
Och wart foͤrblifwande wid detta ena — 

| Alt mäfte blott ur näden fpira opp. 


Ju mer du lärer hur Han fig förbarmar, | 
Sor dig allt mer Han blifwer dyr och far. 
be r näden trygg dA hwila i Hans armar, 
Sz ödjupt eländig i dig fielf du dr. 


bester bitar och kaſtade dem pd glöden. Derpa föll 
jig pa mina fndn och bad: Herre Jeſus, jag wille gerna alffa dig, 
is wille gerna blifwa god. Ack, tag bort mina onda tanfar, gif 


17 fit höra ſaͤdana glddje-rop, fom wißt aldrig, under de 14 
1 af hennes ſorgliga lif pa jorden, gätt öfwer hennes läppar. 


if, att jag will figa med Johannes, da han efter det olyckliga 
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